UNIVERSITY OF OTTAWA REVIEW 14i
Synonomous: L-a-y — Lazy.

Lunches at D-w-y’s and H-r-ton’s. Meals at alll hours. Pur-
veyors to H.R.H. S. W-r, :

Prof. in Latin: Translate that sentence. The one ending in
Hic.
Fresh Student: That’s not a sentence. 1t’s a drink.

NOTICE.

Messrs. W-I-n and L-ke wish to infofm the student body at
large that they are not running an opposition recreation hall. Kindly
use the one the school provides.

I claim myself a man.
‘Who is a better—H-t.

O’G-m-n has started to smoke again.

H-k-tt a Hospitable Host.
Visitor: My honorable lord, I will most humbly take my leave
from you. )
H-:k-tt- You cannot, sir, take from me anything that I will
more willingly part with. ~

S-m-: They say she's a peach.
Br-dy: I'll have to get-an introducement.

Local Editor: Have you any jokes for the Review Du B-is?
Du B-is: I had one once, but I lost it.

H-t: Whdt do vou do during the vacations?
H-k-tt: I have a government job taking the ‘‘senses.”
H-t: You need some, but in the Singular.

Voice over the ’phone: Je veut parler avec mon
O'K-e-f—: I can’t understand this. It is French.

H-rt: Then it must be for L-k-e.

Tn spite of the fact that the football season has just finished,
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